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Kaduwe sulat si Paul si meˈ aˈa
Tessalonikahin

Pahāti sabab kaduwe sulat si
Paul si meˈ aˈa Tessalonikahin
Si sulatne inin paˈin si Paul si meˈ aˈa Tessa-

lonikahin weˈ salaˈ pamikilden sabab pabalik Al-
masihin. Akahanne siye weˈ meke balik Almasi
niyaˈ dahuˈ dangan paguwaˈ duk patampal inēnan
“aˈa malaˈat manamalin.” Katimboˈohan weˈ ne
kēmon manggaˈi makahagad pu si Isa Almasihin
maghinangan laˈat duk pasōng teˈed duse si dun-
yahin.
Sinessaˈan siye weˈ si Paul dinaˈak siye maghi-

nang. Subey siye gaˈi bulasan saguwaˈ subey siye
maghinangsupayaniyaˈkakande. Dinaˈak isabsiye
weˈ ne pateteg pu si Isa bisan siye bininasa peggeˈ
tumbasan Tuhanin du laˈat meˈmaminasa siyehin.
Sinessaˈan siye weˈ si Paul dinaˈak maghinang hāp
ne paˈin si meˈ pagkasiden duk subey hāp kawul-
piˈilden.

1 Sulat inin amban aku, si Paul, duk meˈ
saweˈkun si Silas duk Timoteo. Pasampay kami
inin piyu si puweblo Tessalonika si kaˈam kēmon
meˈ sukuˈ si Samate bi Tuhanin duk si Panuhutan-
ten bi Isa Almasi.

2Karayaw kaˈam luwal ipat Samate bi Tuhanin
duk Panuhutanten bi Isa Almasi. Duk karayaw
isab pasanyangde dem ateybin.

Magsukul si Paul dukmāku-māku si Tuhan
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3 Meˈ kapungtinaˈihanku masandel pu si Isa
Almasihin, subey kami luwal magsukul si Tuhan
sababbi. Asal patut kami magsukul peggeˈ
magkasōng teˈed sandelbi pu si Isa Almasihin
duk magkasōng isab lasabi si meˈ pagkasibi
masandelin.

4 Hangkan hep kami sinna magbantu si meˈ
pagtipunan meˈ aˈa masandel pu si Isa Almasihin
sababbi, peggeˈ bisan kaˈam dem kabinasahan
duk dem katiksaˈan, gaˈi teˈed usaˈ sandelbi si
Tuhanin saguwaˈmatuyuˈ kaˈammagsandal.

5 Kēmon inin tandaˈ weˈ bentel hukuman
Tuhanin. Kuweˈitu magsandal kaˈam supaya
kataˈuhan weˈ pataˈ kaˈam sinakup dem
pagbayaˈan Tuhanin.

6 Bentel teˈed Tuhanin, tiksaˈne du iyan meˈ
maniksaˈ kaˈamin

7 duk kaˈam, meˈ magsusehin, ānan Tuhanin du
kēmonmeˈkasusehanbin, duk sampaymeˈkasuse-
han kamihin du isab. Hinang Tuhanin inin bang
balik ne pitu amban surgaˈPanuhutantenbi si Isa.
Kitete bi iye iyan magtuhut duk meˈ malaˈikatne
mabalakatanin.

8 Pitu iye liput weˈ kayat ebbut duk leggane
iyan meˈ manayikutan Tuhanin, meˈ manggaˈi
manuhut aka-aka mahāp sabab Panuhutanten bi
si Isa.

9 Legga Tuhanin siye si narkaˈ gaˈ niyaˈ
tamananne. Pinasapeˈ siye amban Panuhutanin
duk gaˈi teˈed kitede sahayanen, iye tandaˈ
balakatnen.

10 Waktu miyaˈan, ellew pabalik si Isa Almasi-
hin, pinudji iye duk pinahadje weˈ meˈ aˈa sukuˈ
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si iyehin hātinen meˈ masandel si iyehin. Sampay
kaˈam sakup du isab simeˈmamudji iyehin peggeˈ
kinahagad weˈ bi inusihat kami si kaˈam sabab
Almasihin.

11 Hangkan hep kami māku-māku ne paˈin si
Tuhan para si kaˈam, weˈ karayaw tinabangan
kaˈam supaya meˈ hinanganbin patut si meˈ aˈa
tapeneˈ weˈ Tuhanin. Māku-māku isab kami weˈ
sabab balakat Tuhanin tabanganne kaˈam supaya
tahinangbi kēmonmahāp kabayaˈanbi hininangin
peggeˈ sandel ne kaˈam.

12 Hangkan kami māku-māku sa inin supaya
pinahadje du si Isa Panuhutanten bi sababbi. Duk
pinahadje du isab kaˈam peggeˈ sukuˈ pu si Isa
kaˈam. Tuman du inin peggeˈmalasa duk maˈaseˈ
Tuhaninduk IsaAlmasiPanuhutantenbi si kaˈam.

2
Kuntara Tuhanin

1Na, pasal pabalik Panuhutanten bi Isa Almasi,
duk pasal panipun kitehin bi laˈi si iye, inin toloˈ
kami si kaˈaminmeˈ kapungtinaˈihankun:

2 daˈa kaˈam mura-mura sasew dem pikilan-
bin bang niyaˈ meˈ suwi-suwi takalebi weˈ tekka
ne ellew papitu Isa Almasi ngahukum meˈ aˈa si
dunyahin. Bang makakale kaˈam weˈ niyaˈ bakas
magpalataˈ bissā pinabissā koˈweˈ Tuhanin sabab
inin atawa bang paˈindeweˈ bakas koˈ inin tabissā
kami, atawaweˈ niyaˈ koˈ sulat amban kami sabab
inin, daˈa teˈed kahagadun bi.

3 Saˈingge-saˈingge daˈa kaˈam ngatu
pinadupang. Peggeˈ meke tekka ellew miyaˈan
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subey dahuˈ kaˈekkahanmeˈ aˈahin kuntarahande
Tuhanin, ubus subey isab dahuˈ paguwaˈ aˈa
malaˈat manamalin. Kuntarahanne teˈed saraˈ
Tuhanin duk sukuˈnen si narkaˈ.

4 Aˈa inin bantahanne kēmon pagtuhanan
duk kēmon sinambahayang weˈ manusiyaˈin.
Palangkewne dinen amban siye kēmon duk
sampay dem langgal Tuhanin pī iye ningkoloˈ
duk paˈinne weˈ iye Tuhanin.

5 Gaˈ ke taˈessebbi? Bakas ne hep kaˈam
kaˈakahanku sabab inin paluˈuku pe si kaˈamin.

6Duk kataˈuhanbi du bang inemanaggaˈ iyehin
kuweˈitu hangkan gaˈi pe iye paguwaˈ. Peggeˈ
meke iye paguwaˈ subey ne taˈabut waktu pina-
sukuˈ si iyehin.

7 Saguwaˈ manguntarahan saraˈ Tuhan inin,
asal ne maghinang kuweˈitu sipuk, saguwaˈ gaˈi
pe iye makajari paguwaˈ peggeˈ tiyaˈ pe tuˈu man-
aggaˈ iyehin.

8 Bang tahalaˈ ne managgaˈ iye inin, manjari
meke ne aˈamanguntarahan Tuhan inin paguwaˈ,
ubus bu magmula du iye weˈ Isa Almasi pag-
balikne pitu. Tihupne hadja iye, magtawus iye
matey dukmagmula iye sabab sahaya Almasihin.

9 Paguwaˈ du aˈa manguntarahan Tuhan inin,
iban balakatne amban nakuraˈ seyitanin. Maghi-
nang iye kēmon bayuˈ-bayuˈan hinangan bal-
akatan duk makite iye meˈ tandaˈ duk meˈ hinan-
ganmakaˈulaliˈ pamadupangnemeˈ aˈahin.

10 Tapadupangne du iyan meˈ aˈa sukuˈ si
narkaˈin peggeˈ gaˈi siye ngatu nuhut toloˈmaben-
nal sabab Isa Almasihin supaya siye timbul.
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11 Peggeˈ gaˈi siye ngatu nuhut mabennalin,
hangkan pasagadan Tuhanin du siye pinadupang
duk iye kinahagaddenmeˈmanggaˈi mabennalin,

12 supaya kalaboˈan hukuman siye kēmon
meˈ manggaˈi makahagad si toloˈ mabennalin.
Peggeˈ iye hadja kasinnahanden maghinangan
malaˈatin.

13 Saguwaˈ kaˈam, meˈ kapungtinaˈihanku, asal
subey teˈed kami magsukul si Tuhan sabab kaˈam
meˈ kinalasahan weˈ Panuhutanten bi. Peggeˈ
gaˈ pe dunya inin pinapanjari, andang ne kaˈam
tapeneˈweˈTuhanin supayakaˈamtimbul. Timbul
kaˈam peggeˈ sinutsi ateybin weˈNiyawa Tuhanin
duk kinahagad weˈ bi toloˈ mabennal sabab Isa
Almasihin.

14 Tinawag kaˈam weˈ Tuhanin supaya kaˈam
timbul peggeˈ takale weˈ bi aka-aka mahāp mina-
halayak kami sabab si Isahin. Tinawag kaˈamweˈ
ne supaya kaˈam tumuhut pinahadje duk si Isa
Almasi, Panuhutanten bi.

15Hangkan hepmeˈ kapungtinaˈihanku, patete-
gun bi teˈed sandelbin duk tentemanun bi teˈed
meˈ toloˈ pamanoloˈ kami si kaˈam paluˈu kami-
hin duk meˈ toloˈ dem sulat pinaboˈohan kami si
kaˈamin.

16-17Kinalasahan kite biweˈ Samate bi Tuhanin,
duk hawal lasanen, gaˈ niyaˈ tamanan pangasigne
ateyten bi duk pinabugtuˈ weˈ ne si kite bi inase-
asete bi si iyehin. Karayaw Samate bi Tuhanin
duk Panuhutanten bi Isa Almasi mahaget atey-
bin duk ngurungan kaˈam basag ngahinang duk
missā sasukumahāpin.



2 Tessalonika 3:1 vi 2 Tessalonika 3:8

3
Māku-māku koˈ kaˈam para si kami

1 Manjari meˈ kapungtinaˈihanku, māku-māku
koˈ kaˈam si Tuhan para si kami. Māku-māku
kaˈam weˈ aka-aka mahāp sabab Panuhutanin
asal palatag palakkes duk kinahagad du weˈ meˈ
aˈahin kuweˈ pakahagadbin.

2 Māku-māku isab kaˈam duk kami elligan
Tuhanin amban meˈ aˈa malaˈatanin, peggeˈ gaˈi
hep kēmon aˈahin kahagad si aka-akamahāpin.

3 Saguwaˈ kapangandelan teˈed Panuhutanten
bi. Patetegnedu sandelbindukbanteyannekaˈam
supaya kaˈam gaˈi inusaˈweˈ nakuraˈ seyitanin.

4 Sabab sandel kami si Panuhutanten
bi kataˈuhan kami weˈ tuhutbi du meˈ
pangandaˈakan kami kaˈamin duk asal hinangbi
ne paˈin.

5 Karayaw pasōng Panuhutanin kataˈubi sabab
lasaTuhansikaˈamin, duksababpagtuyuˈAlmasi-
hin.

Subeymeˈ aˈahinmaghinang
6 Manjari meˈ kapungtinaˈihanku, sabab kap-

atut kami amban Panuhutanten bi Isa Almasi,
niyaˈ pangandaˈakan kami kaˈam: daˈa kaˈam
magtuhut-tuhut duk meˈ pagkasibi tindeg si Isa
manggaˈi mabayaˈ maghinangin duk gaˈi nuhut
pamanoloˈ kami si kaˈamin.

7 Peggeˈ kaˈam, asal kataˈuhanbi du teˈed weˈ
subey kami iye binatukanbin. Kaluˈu kami si
kaˈamin, gaˈ kami bakas kitebi weˈ gaˈmaghinang.

8Gaˈ kami bakas paˈemmit si kaˈam saguwaˈ bi-
nayedan weˈ kami takakan kamihin. Maghinang
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kami pabasag dumaˈin hadja ellew saguwaˈ sam-
pay sangem supaya niyaˈ kaˈelluman kami duk
gaˈi kami subey gastuhanbi.

9Patut kami māku gastu amban kaˈam, saguwaˈ
gaˈ kamimāku supaya niyaˈ pamintanganbi.

10 Peggeˈ bisan pe paluˈu kami si kaˈamin, iye
pangandaˈakan kami kaˈamin weˈ bang niyaˈ gaˈi
ngatumaghinang, subey iye gaˈi pakanbi.

11 Hangkan inin tasubahat kami tuˈu, peggeˈ
takale kamiweˈ niyaˈ luˈu si kaˈammeˈ aˈa bulasan
manamal duk gaˈi teˈed maghinang, saguwaˈ iye
bahan-bahanden ngulebeˈan hinang saweˈden.

12 Na, si meˈ aˈa kuweˈ iyan, daˈak kami duk
toloˈan kami siye amban kapatut Panuhutanten
bi Isa Almasi, weˈ subey ne siye pahantap maghi-
nang supaya niyaˈ kaˈellumande.

13 Bang kaˈam, meˈ kapungtinaˈihanku, daˈa
kaˈam jumuˈmaghinanganmahāpin.

14 Bang niyaˈ luˈu gaˈi ngatu nuhut meˈ pan-
gandaˈakankamidemsulat inin, indananunbi aˈa
miyaˈan duk daˈa kaˈammagtuhut duk iye supaya
du iye iyaˈ.

15 Daˈa paˈin isab iye kimmatanun bi kuweˈ
bantabi, saguwaˈ toloˈanun bi iye kuweˈ
dambuwaˈ pungtinaˈibi.

Meˈ bissā si panambusan
16 Karayaw kaˈam urungan Panuhutanten bi

kasanyangan dem ateybi bisan ine matekka
si kaˈamin peggeˈ iye poˈon kasanyanganin.
Karayaw isab luwal iye luˈu nuhut-nuhutan
kaˈam.
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17 Aku, si Paul, manulat panambusan inin.
Kuweˈ inin sulatankun sa si meˈ sulatkun du
kēmon.

18 Karayaw kēmon kaˈam ipat Panuhutanten bi
Isa Almasi. Wassalam
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